
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 25 - 31 juillet 2026 /
 July 25 - 31, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@g
mail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

heures de bureau/Office hours
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

- Passez un bel été en toute sécurité ! Les                   
réunions reprendront en septembre. 

- Have A Safe and Wonderful Summer !  
Meetings  will resume in September.

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

Bible Study : resume in the Fall !
Catechism Corner:

See you all in September 2026 !  
Have a wonderful Summer ! 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for 
the good of our Parish and in service to You. Unite us 
always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become 
living and active instruments of Your Word and true 
reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with us 
always, Lord God. Through the intercession of the Blessed 
Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS : 

Soupes en conserve, fruits et légumes en conserve, 
haricots au porc, papier toilette, confiture, beurre de 
cacahuète, riz, céréales, flocons d’avoine, jus de fruits, 
café, thé, conserves de viande telles que le thon, le 
saumon, le poulet ou le jambon, sucre (blanc et roux), 
farine, produits de pâtisserie (bicarbonate de soude, 
levure chimique, vanille). Nous avons également besoin de 
produits sans gluten. Merci !!! Vos dons sont très appréciés 
!

 Vous pouvez déposer vos dons :

 - À l'arrière de la paroisse St-Adolphe : une boîte est 
mise à disposition pour y déposer vos dons.

- Au bureau, les mardis et jeudis de 8 h 30 à 16 h.

- À la banque alimentaire de l'Île-des-Chênes en appelant 
Chantal.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

ITEMS MOST NEEDED : 

Canned soup, canned fruits & vegetables, pork & beans, 
toilet paper, jam, peanut butter, rice, cereal, oatmeal, 
juice, coffee, tea, canned meats such as tuna, salmon, 
chicken or ham, sugar (white & brown), flour, baking 
supplies (baking soda, baking powder, vanilla).  We are 
also in need of items that are  gluten free. Thank you!!! 
Your donations are greatly appreciated!

 Donations can be left at :

 - The back of Paroisse St Adolphe Parish - there is a 
box for items to be placed in.

- Dropped off at the Office Tues & Thurs                   
8:30 am - 4:00pm.

- Ile des Chenes Food Bank by calling Chantal

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
25 juillet - 2 août / July 25 - August 2, 2026

Sam / Sat  juillet 25 July 19h00 (Fr) Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun juillet 26 July 11:15 am (Eng) For the People 

Mer / Wed julliet 29 July 9h00 / 9:00 am  Vi Pelletier♱  quete des funerailles

Ven / Fri juillet 31 July 9h00 / 9:00 am  Marc Soucy♱  quete des funerailles

Ven / Fri juillet 31 July ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat août 1 August 19h00 (Fr)  For the People

Dim / Sun août 2 August 11:15 am (Eng)   Micah  Julie Lizotte

Liturgique

17e dimanche du temps ordinaire  A

Laissez-vous trouver
À travers des paraboles, Jésus nous dévoile peu à 
peu le Royaume des Cieux. Aujourd’hui, il nous 
rappelle qu’il n’y a pas de plus grand bonheur que de 
trouver Dieu dans nos vies ou de nous laisser trouver 
par lui. 

Liturgical

17th Sunday of Ordinary Time A

Let yourself be found
Through parables, Jesus gradually reveals to us 
the kingdom of Heaven. Today, he reminds us that 
there is no greater happiness than finding God in 
our lives or allowing ourselves to be found by him.

Intendance

 26 juillet 2026

« Le royaume des cieux est semblable à un trésor 
caché dans un champ, qu’un homme a trouvé et qu’il 
cache de nouveau ; puis, dans sa joie, il va vendre 
tout ce qu’il possède et achète ce champ. »

Matthieu 13 : 44

Il nous arrive souvent de cacher un trésor en nous-
mêmes. Jusqu’où irons-nous pour faire éclore ce 
trésor enfoui en nous ?

Stewardship

July 26,2026

"The kingdom of heaven is like a treasure hidden in 
a field, which a man found and hides again, and out 
of joy goes and sells all that he has and buys that 
field. "

Matthew 13 : 44

Many times we conceal treasure within ourselves. 
To what extent will we go to develop the treasure 
buried within us?

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous pouvez les 
déposer dans le panier des offrandes ; elles 
seront ensuite remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place 
envelopes in Offerings Basket and will be given to 
the Office.

La date limite pour les annonces du bulletin est fixée au mercredi à 17 h auprès du secrétariat, 
et celle pour les annonces de la messe est fixée au jeudi à 17 h auprès du l'abbé Gregory.  

Bulletin Announcement deadline is 5 pm on Wednesday to the Office & 
Mass Announcements deadline is 5 pm on Thursday to Father Gregory ! 

Conseils pour le mariage
« Je ne me souviens plus de tes péchés. » (Is 43, 25) Nous, les humains, nous gardons 
rancune – mais ce n’est pas là la voie de Dieu, la voie de l’amour. Aujourd’hui, oublie ce 
qui t’a agacé ou cette faute de la personne que tu aimes. N’en reparle plus.

Marriage Tips
“Your sins I remember no more.” (Is 43:25) We humans hold grudges – but that is not 
the way of God, the way of love. Let go of an annoyance or fault of your beloved 
today. Don’t bring it up again.

 À VOS AGENDAS !!! Notez bien la 
date !

Le 130e pèlerinage annuel à la grotte 
diocésaine d'Ave Maria à Saint-Malo 

– Dimanche 16 août 2026 

 SAVE THE DATE!!! 
Mark your calendars!

The 130th Annual Pilgrimage at Ave 
Maria Diocesan Grotto in St. Malo – 

Sunday, August 16, 2026



JUILLET
Le Très Précieux Sang de Jésus 

DÉVOTION DU MOIS

 5 autres façons d'approfondir notre 
dévotion au Précieux Sang de Jésus et de 
prier pour nos familles et le monde entier…

1. Couvrez vos intentions du Précieux Sang 
en récitant la neuvaine de confiance au 
Sacré-Cœur.

2. Priez au moment de la consécration, 
lorsque le prêtre élève le calice :
Précieux Sang de Jésus, couvre-nous et 
couvre le monde entier.

3. Apprenez par cœur et méditez les 
Écritures

4. Récitez la prière de sainte Gertrude pour 
votre famille et les âmes du purgatoire :

5. Récitez la litanie du Précieux Sang 

Le Précieux Sang de Jésus est le prix payé 
pour notre rédemption, la source de notre 
justification et le fondement de notre 
espérance. Il coule librement du côté 
transpercé du Christ et est offert à 
nouveau chaque jour par le saint sacrifice de 
la messe. Puissions-nous chérir notre salut 
et l’espérance de la gloire éternelle.

JULY
Most Precious Blood of Jesus 

DEVOTION OF THE MONTH

 5 other ways to deepen our devotion to the 
Precious Blood of Jesus and pray for our 
families and the whole world....

1. Cover your intentions with the Precious 
Blood by praying the Novena of Confidence 
to the Sacred Heart.

2. Pray at the moment of consecration when 
the priest raises the chalice:
Precious Blood of Jesus, cover us and the 
whole world.

3. Memorize and meditate on Scripture

4. Pray the St. Gertrude prayer for your 
family and the holy souls in Purgatory:

5. Pray the Litany of the Precious Blood 

The Precious Blood of Jesus is the price 
paid for our redemption, the source of our 
justification, and the foundation of our 
hope. It flows freely from the pierced side 
of Christ and is offered again every day 
through the holy sacrifice of the Mass. May 
we cherish our salvation and the hope of 
eternal glory.

Le samedi 15 août 2026 à 19 h, une messe 
bilingue sera célébrée. 

Il n'y aura PAS de messe le 16 août 2026 en 
raison du pèlerinage annuel à Saint-Malo, dans la 

province du Manitoba.

             1 - 30 juin 2026
 / 

June 1 - 30, 2026

Gross Revenue $ 11,748.51

Total Expenses $ 12,532.46

Gain / Loss - 783.95

Year to Date
Jan 1 - June 30, 

2026
approximately

Revenue - $ 74,941.90
Expense - $ 69,452.29

+  $ 5,489.61

Annonce / Announcement

Saturday August 15, 2026 @ 7pm, there will 
be a Bilingual Mass.

NO MASS on August 16, 2026 because of the 
Annual Pilgrimage in St Malo, MB.  

Ritchot Senior Services cherche à agrandir son 
équipe de bénévoles pour les événements, et nous 
serions ravis que vous nous rejoigniez !
Aider au rangement après l'événement
Si vous souhaitez en savoir plus ou être ajouté à 
notre liste de bénévoles, il vous suffit de nous 
envoyer un e-mail à l'adresse 
RSSVolunteers@outlook.com 

Ritchot Senior Services is looking to grow our 
team of event volunteers, and we'd love to have 
you join us! 
Helping with clean-up afterward
If you're interested in learning more or would 
like to be added to our volunteer list, simply send 
us an email at RSSVolunteers@outlook.com

BUREAU FERMÉ LE JEUDI 30 JUILLET 2026 !

Le Bulletin sera diffusé le vendredi 31 juillet. Le 
bureau sera ouvert le 31 juillet de 8 h à 13 h. 

Veuillez nous excuser pour la gêne occasionnée.

  

OFFICE CLOSED THURSDAY JULY 30, 2026!

The Bulletin will go out on Friday, July 31. The 
office will be open on July 31 from 8am to 1pm. 

Sorry for any inconveniences.
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